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  2006 年 11 月 22 日秘书长给安全理事会主席的信 

 

 谨请注意 2006 年 8 月 9 日尼泊尔首相吉里贾·普拉萨德·柯伊拉腊和尼泊

尔共产党（毛派）主席普什帕·卡迈尔·达哈尔（普拉昌达）给我的信，以及 2006

年 11 月 16 日尼泊尔副首相兼外交大臣夏尔玛•奥利先生阁下的来信，信中讨论

了尼泊尔的和平进程，并请联合国在这方面提供援助（见附件一至三）。 

 我高兴地向你通报，组成尼泊尔政府的七党联盟与尼泊尔共产党通过和平会

谈，于 2006 年 11 月 8 日成功地达成了一项重要协议，并于 2006 年 11 月 21 日

签署了《全面和平协定》，从而巩固了该协议。今年早些时候，在收到 2006 年 8

月 9 日尼泊尔政府和尼泊尔共产党发来的同文信后，我任命伊恩·马丁作为我的

个人代表，与所有当事方进行协商，来发展已经出现的共识。2006 年 11 月 8 日

的协议是一个重要的里程碑，其中提出了政治进程中的今后步骤，以便于 2007

年举行自由和公平的选举，产生一个制宪议会。各方在该项协议中商定了毛派人

民解放军的战斗员进驻营地和各方武器弹药入库的基本安排。《全面和平协定》

宣布，各方承诺把当前的停火转变为永久的和平。 

 各方请联合国提供有适当的技术能力作支持的胜任的监测人员，来监测与武

器和武装人员的管理有关的安排。各方正寻求在和平进程的各个方面得到援助，

以创造有利于自由和公平的制宪议会选举的气氛。我的个人代表正在与各方进行

协商，讨论和拟订这种援助的范围和性质，而且援助所及可能扩展到更多的相关

领域。一旦这些协商取得足够的进展，而且联合国对这种援助在后勤和安全保卫

方面的需要进行了评估，我将能够提出一个全面的行动构想，用以执行规定的任

务。 

 与此同时，尽管各方把时间定得很紧，但联合国必须能够在当前的过渡阶段

支持和平进程，为此应尽快在外地预先部署适当的人员，主要是武器和武装人员

的管理以及选举援助方面的人员。为此目的，秘书处已经请某些会员国提名候选

人，以视可能由他们担任监测人员。根据各方的请求，当前拟议让这些监测人员

在工作中穿便装。各方表示，希望能够紧迫地做出安排，以协助迅速部署联合国

监测人员。 
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 对于要联合国提供选举援助的请求，当前正在与尼泊尔选举当局讨论伊

恩·马丁先生的计划，该计划包括两方面的工作：向选举委员会提供技术援助；

代表该委员会协调捐助者们所提供的支助。考虑到为选举进程制定一个框架和建

立基础结构的时间有限，而且需要加强选举委员会的能力，使其能够管理一次具

有公信力的制宪议会选举，秘书处正在评估各种模式，以便为满足这些需要举办

一个优化的援助方案，并评估根据请求进行选举监测的其他备选办法。 

 我强烈认为，联合国应该对尼泊尔的援助请求作出积极回应。过去几年来，

我一直在与尼泊尔各方进行密切协商与合作，以鼓励通过谈判实现冲突的政治解

决。当前的形势看来为实现这个目标提供了绝佳的机会。我因此认为，联合国应

该立即做出具体回应。联合国应该根据以下提议，派遣一支由必要人员组成的先

头力量，并迅速完成必要的技术评估，以全面部署一个联合国特派团来提供所请

求的援助，并为这样一个特派团制定全面的行动构想。 

 我因此打算采取以下步骤： 

 (a) 部署一个技术评估团，以确定一个联合国尼泊尔政治特派团的全面任务

范围以及后勤和安保需要，并为该特派团制定综合的行动构想，使其能够提供必

需的支持和援助，用以实现和平的政治过渡，最终导致制宪议会选举。 

 (b) 部署一个最多可包括 35 名监测人员（具有军事背景的文职人员和穿便

装的现役军人）的先遣小组，作为拟议中关于武器和武装人员管理工作的联合国

监测队伍的先头人员。 

 (c) 部署一个最多可包括 25 名选举工作人员的先头小组，以开始向尼泊尔

选举当局和各方提供必要的技术咨询和支持。 

 请你视方便尽早提请安全理事会成员注意本函及其附件。 

 

            科菲·安南（签名） 
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附件一 

  2006 年 8 月 9 日尼泊尔首相给秘书长的信 

 

 谨提及 2006 年 7 月 2 日我给你的信，其中请联合国在尼泊尔当前的和平进

程中给予合作。在这方面，我要高兴地告诉你，一个星期之前离开加德满都的联

合国小组与尼泊尔和平进程的所有当事方进行了广泛和富有成果的协商。我的理

解是，联合国小组很可能向你提交其关于尼泊尔问题的报告。 

 我与此同时向你通报，继七方联盟与尼泊尔共产党（毛派）于 2006 年 6 月

16 日达成《八点谅解》，而且尼泊尔政府（政府）表示对协议作出承诺之后，政

府和尼泊尔共产党毛派特此请联合国提供以下方面的援助，以便为制宪议会选举

乃至整个和平进程创造自由和公平的气氛： 

1. 继续通过人权事务高级专员办事处驻尼泊尔办事处进行人权监测。 

2. 协助在停火期间监测《行为守则》的落实情况。 

3. 根据上述协议寻求联合国协助“管理双方的武器和武装人员”，并部署

胜任的文职人员，以监测并核查尼泊尔共产党毛派战斗员及其武器留在

指定的驻扎营地内的情况。此后，各方与联合国将商定所有安排的模式，

包括有关武器和军火的安排模式。 

4. 监测尼泊尔军队，以保证使其留在营地之中，其武器不被用于袭击任何

一方。具体模式将由各方与联合国商定。 

5. 与各方协商，观察制宪议会选举进程。 

 

             柯伊拉腊（签名） 
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附件二 

  2006 年 8 月 9 日尼泊尔共产党(毛派)主席给秘书长的信 

 

 谨提及 2006 年 7 月 24 日我给你的信，其中请联合国在尼泊尔当前的和平进

程中给予合作。在这方面，我要高兴地告诉你，一个星期之前离开加德满都的联

合国小组与尼泊尔和平进程的所有当事方进行了广泛和富有成果的协商。我的理

解是，联合国小组要向你提交其关于尼泊尔问题的报告。 

 我与此同时向你通报，继七方联盟与尼泊尔共产党（毛派）于 2006 年 6 月

16 日达成《八点谅解》，而且尼泊尔政府表示对协议作出承诺之后，尼泊尔政府

和尼共毛派特此请联合国提供以下方面的援助，以便为制宪议会选举乃至整个和

平进程创造自由和公平的气氛： 

1. 继续通过联合国人权事务高级专员办事处驻尼泊尔办事处进行人权监

测。 

2. 协助在停火期间监测《行为守则》的落实情况。 

3. 根据协议寻求联合国协助“管理双方的武器和武装人员”，并部署胜任

的文职人员，以监测并核查尼泊尔共产党毛派战斗员及其武器留在指定

的驻扎营地内的情况。此后，各方与联合国将商定所有安排的模式，包

括有关武器和军火的安排模式。 

4. 监测尼泊尔军队，以保证使其留在营地之中，其武器不被用于袭击任何

一方。具体模式将由各方与联合国商定。 

5. 与各方协商，观察制宪议会选举进程。 

 

            尼泊尔共产党（毛派） 

            中央委员会主席 

            普拉昌达（签名） 
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附件三 

  2006 年 11 月 16 日尼泊尔副首相兼外交大臣给秘书长的信 

 

 谨提及 2006 年 8 月 9 日尼泊尔首相和尼泊尔共产党（毛派）主席给你的同

文信，其中请联合国提供以下方面的援助，以便为制宪议会选举创造自由和公平

的气氛： 

1. 继续通过联合国人权事务高级专员办事处驻尼泊尔办事处进行人权监

测。 

2. 协助在停火期间监测《行为守则》的落实情况。 

3. 根据协议寻求联合国协助“管理双方的武器和武装人员”，并部署胜任

的文职人员，以监测并核查尼泊尔共产党毛派战斗员及其武器留在指定

的驻扎营地内的情况。此后，各方与联合国将商定所有安排的模式，包

括有关武器和军火的安排模式。 

4. 监测尼泊尔军队，以保证使其留在营地之中，其武器不被用于袭击任何

一方。具体模式将由各方与联合国商定。 

5. 与各方协商，观察制宪议会选举进程。 

 尼泊尔政府真心感谢你响应这些请求任命了你的个人代表。从那时以来，尼

泊尔政府和尼泊尔共产党（毛派）一直在就这些问题与你的个人代表进行合作。 

 我还要向你通报，根据七党联盟与尼泊尔共产党（毛派）于 2006 年 11 月 8

日达成、随后得到尼泊尔政府核可的协议，除了 2006 年 8 月 9 日的同文信提到

的五点之外，还需要联合国在以下具体方面提供援助： 

1. 根据尼泊尔政府和尼泊尔共产党（毛派）在 2006 年 8 月 9 日给联合国

的信中表示的承诺，毛派战斗员将进驻位于以下几个县的营地：凯拉利、

苏尔凯德、罗尔帕、帕罗帕、加布赫雷、辛图利和伊拉姆。将在这些主

要进驻营地的每一个周围设置三个较小的营地。联合国将对营地进行必

要的核查和监测。 

2. 尼泊尔共产党毛派拥有的所有武器弹药，除了在毛派战斗员进驻之后为

保卫营地安全所必需的之外，都将妥善地储存在这些营地。将用一把挂

锁将武器弹药锁起来，钥匙归有关的当事方保管。为了使联合国能够进

行监测，将安装一个有警报器的装置和录像设施。联合国将在有关当事

方在场的情况下对储存的武器进行必要的视察。政府、尼共毛派和联合

国应共同拟订包括摄像机在内的技术细节，以供根据协定进行监测。 
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3. 尼泊尔军队将根据给联合国的信中做出的承诺留在军营之中。将保证不

把其武器用于袭击任何一方。将用一把锁将尼泊尔军队的同样数量的武

器锁起来储存，钥匙将由有关当事方保管。为了使联合国能够进行监测，

将安装一个有警报器的装置和录像设施。联合国将在有关当事方在场的

情况下对储存的武器进行必要的视察。政府、尼泊尔共产党毛派和联合

国应共同拟订包括摄像机在内的技术细节，以供根据协定进行监测。 

4. 联合国将对定于 2007 年 6 月中旬举行的制宪议会选举进行监测。 

 我还恳请你尽快提供所请求的援助，用以应对在制宪议会选举之前相继而来

的事件。 

 尼泊尔政府、尼共毛派和联合国正在商定联合国支助活动所涉范围的细节，

包括选举援助的细节，不久将把这些细节通报阁下。 

 根据商定的时间安排，在毛派战斗员于 2006 年 11 月 21 日进驻营地之后，

联合国将立即开始对进驻营地情况以及这些战斗员进行核查与监测。尼泊尔军队

届时也将留在军营之中，把指定数目的武器储存起来，供联合国监测。还计划在

11 月 26 日之前颁布临时宪法和建立临时立法机关，此后将于 2006 年 12 月 1 日

之前组成一个临时内阁。 

 我借此机会代表尼泊尔政府真心感谢你通过秘书处和你的个人代表为联合

国在这个进程中提供援助所给予的个人支持。 

 

            夏尔玛·奥利（签名） 

 

 


